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Opinnäytetyöni käsittelee puolalaista julistetaidetta ja sitä, miten maan historia ja kult-

tuuri on vaikuttanut julisteiden tunnistettavan tyylin konventioiden syntyyn.  Opinnäyte-

työn tarkoituksena on saada tutkimastani inspiraatiota omaan julistesuunnitteluuni.

Opinnäytetyö jakautuu teoreettiseen ja käytännön osuuteen. Teoreettisessa osuudessa 

tutkin puolalaisia julisteita näkökulmasta, jossa tarkastelen erityisesti aikakauden kult-

tuuristen diskurssien ilmenemistä julisteissa. Toisen maailmansodan jälkeen Puolassa oli 

vallassa kommunistinen hallinto ja valtio piti yllä vahvaa sensuuria. Tämä synnytti julis-

tetaiteeseen omanleimaisen tyylisuuntansa, jota kutsutaan laajalti nimityksellä ”Polish 

School of Posters”.  Koulukunta herätti kiinnostusta ympäri maailmaa ja vaikutti suuresti 

aikakauden julistetaiteeseen ja ylipäätään graafiseen suunnitteluun. 

Opinnäytetyössä pyrin kirjallisien lähteiden lisäksi ottamaan mukaan myös omakohtaista 

kokemustani Puolasta. Vietin Puolassa yhden lukukauden opiskellen Varsovan taideaka-

temiassa pääaineenani julistesuunnittelu. Professorinani toimi Puolassa Lech Majewski, 

joka on arvostettu Puolalainen julistesuunnittelija. 

Toiminnallisessa osassa opinnäytetyötäni pyrin pohtimaan, miten voisin hyödyntää op-

pimaani puolalaisista julisteista suomalaisena suunnittelijana kotimassani Suomessa. 

Toteutin kolme julistetta, jotka kommentoivat suomalaista yhteiskuntaa, ottaen inspiraa-

tiota puolalaisesta julistetaiteesta. Valitsin julisteilleni teemoiksi suomen kielen piilomas-

kuliinisuuden, näennäisen ekologisuuden ja mielialalääkkeiden käytön.  

Abstract
This thesis examines Polish poster art and how a country’s history and culture affect the 

formation of unique designs. It is interesting to find out why Polish poster art pops out 

every time someone speaks of great poster design. The main purpose of this thesis is to 

get inspiration from Polish poster art for designing my own posters. This subject is studi-

ed from a theoretical and practical point of view. 

Theoretical part focuses on studying cultural discourse, which has affected making pos-

ters. After the Second World War, there was communist government in Poland and that 

is why the country had strict censorship. Somehow poster art still got a special platform 

in Poland. Any other art form was forbidden and that is why artist’s started to express 

themselves through posters. This created the famous school of thought, “Polish School 

of Poster”, which is highly recognized globally. This affected significantly poster art and 

graphic designing at the time.

The thesis is also based on personal experiences gained in Poland. The final project con-

sisted of making three posters which were inspired by the conventions of Polish poster 

art. Two of these posters were originally made in Poland under the apprenticeship of Lech 

Majewski, a very famous Polish poster designer. The posters are exemplifying Finnish so-

ciety’s different problems.  Their themes are the hidden masculinity in the Finnish langua-

ge, specious ecological acts and the high usage of antidepressants in Finland.

As a conclusion, Polish poster art appears to be a perfect example of how an image il-

lustrates the worldview of the era and the hidden messages addressed to those who are 

living in the contemporary world.
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1. Johdanto

Johdanto
Opinnäytetyöni käsittelee puolalaista julistetaidetta ja sitä, miten maan historia ja 

kulttuuri on vaikuttanut julisteiden tunnistettavan tyylin konventioiden syntyyn. 

Varsinkin toisen maailmansodan jälkeinen puolalainen julistetaide on maailmanlaa-

juisesti ihailtua ja saanut nimityksekseen ”Polish School of Posters”. Valitsin tutkiel-

maani erilaisia puolalaisia julisteita eri aikakausilta ja pyrin analysoimaan, miten ne 

representoivat tyylillään omaa aikaansa ja tarkoitusperiä. Haluan selvittää, miksi 

juuri Puola nousee kerta toisensa jälkeen esille, kun joku puhuu vaikuttavasta julis-

tesuunnittelusta.

Puolan historia tunnetaan maailmalla synkkänä ja monivaiheisena. Sodan jälkeen 

maa oli tuhottu ja vallalla oli kommunistinen hallinto ja tästä johtuen vahva sensuuri. 

Ensin juliste palvelikin lähinnä kommunistisen hallinnon propagandan levittämistä 

maassa. Kuitenkin julistetaide sai jostain syystä 1950-luvun loppupuolella valtion 

hyväksynnän. Valtio antoi taiteilijoille lähes vapaat kädet ja tämän takia aikakau-

den julisteet olivat hyvin taiteellisesti vapaasti ilmaistuja. ”Polish School of Posters” 

kehittyi tänä ajanjaksona ja puolalaisesta julistetaiteesta tuli ihailtu käsite ympäri 

maailmaa. Itseäni kiehtoo graafisen suunnittelijan näkökulmasta  juuri se, miten ai-

kakauden julistetaiteilijat  saivat yhteiskuntakriittisen viestinsä toimitettua katso-

jalle ilman, että maan tiukka sensuuri siihen tehokkaasti puuttui. Myös näinä aikoina 

julistesuunnittelijat saivat maassa taiteilijan statuksen.

Teoreettisessa osuudessa opinnäytetyötäni käytän tutkimusmetodinani laadullista 

tutkimusta. Tutkin puolalaisia julisteita näkökulmasta, jossa tarkastelen erityisesti 

aikakauden kulttuuristen diskurssien ilmenemistä julisteissa.  

Opinnäytetyön teoreettisen viitekehyksen muodostaa kirjallisuuslähteet yleisesti 

julistekirjallisuudesta ja puolalaisesta julistesuunnittelusta. Käytän tutkimuksessa 

myös  omia henkilökohtaisia kokemuksiani Puolasta.

Kokemuksellista tutkimusta voin sanoa tehneeni paikan päällä ollessani Puolassa  

vaihto-opiskelijana keväällä 2019. Halusin päästä näkemään ihailemaani juliste-

suunnittelua lähempää. Vaihto-opiskelun aikana julistesuunnittelun professorinani 

Academy of Fine arts in Warsaw – taideakatemiassa toimi Lech Majewski, joka on 

yksi tämän päivän tunnetuimmista puolalaisista julistesuunnittelijoista ja myöskin 

arvostettu professori. Hänen opetuksessaan toteutin julisteita, joita tässä opinnäy-

tetyössäni käytän mukana osana toiminnallista osuutta. 

Toiminnallisessa osassa opinnäytetyötäni pyrin pohtimaan, miten voisin hyödyntää 

oppimaani puolalaisista julisteista suomalaisena suunnittelijana kotimassani. Toteu-

tin kolme julistetta, jotka kommentoivat suomalaista yhteiskuntaa ottamalla mallia 

puolalaisen julistetaiteen konventioista. 
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2. Juliste taiteena
ja puolainen anarkismi 

Ellen Lupton toteaa kirjassaan How posters work (2015, 6), että jokainen juliste ha-

luaa tulla nähdyksi. Juliste on visuaalisen viestinnän keino, joka ensisijaisesti pyrkii 

lähettämään katsojalleen viestin. Julisteen tarkoitus voi olla kaupallinen, yhteiskun-

nallinen tai taiteellinen. Se voi olla kuvan ja tekstin yhdistelmä, pelkästään typografi-

nen tai ainoastaan kuvallisesti ilmaistu. Yhteistä kaikille julisteille kuitenkin on, että 

ne pyrkivät lähtökohtaisesti aina vaikuttamaan katsojaansa jollain tavalla.  

Dorota Folga-Januszewska kuvailee kirjassa Art of Polish poster (2018, 5), että puo-

lalainen julistetaide on lähellä kriittistä taidetta ja aktivismia, täydellisimmmillään 

se on niitä molempia samaan aikaan. Puolalainen julistetaide on luonteeltaan anar-

kistista ja ne käsittelevät yleensä politiikan ja yhteiskunnan kipukohtia. Asioita, jois-

ta arkipäivän Puolassa on ollut ja on yhä tänäkin päivänä hankala puhua vapaasti. 

Puolalainen julistetaide näyttäytyy täydellisenä esimerkkinä siitä, miten kuvasta voi 

nähdä aikakauden maailmankuvan ja piilotetut viestit osoitettuna siinä maailmassa 

eläville.Vaikka pystymmekin tarkastelemaan julisteita tänä päivänä Puolan historiaa 

tuntien, on tulkintamme kuitenkin aina omaan aikaamme sitoutunutta. Yrjö Heino-

nen (2014, 91) kirjoittaakin kirjassaan Taide, kokemus ja maailma ”Kuvat tuntuvat 

välittävän suoraa tietoa kaukaisista ajoista. Siten kuviin liittyvä nopea esiymmärtä-

misen mahdollisuus saattaa olla harhauttavaa ja auttaa ymmärtämään vain omaa ai-

kaamme liittyvää tulkinta-asennetta kuvia kohtaan”. Voin siis todeta, että Suomessa 

vuonna 1994 syntyneenä henkilönä  en pysty tulkitsemaan julisteita samalla tavalla, 

kuin aikakaudella eläneet ihmiset.   

Cassidy George (2018) kirjoittaa kolumnissaan juuri puolalaisen julistetaiteen pääs-

seen graafisten suunnittelijoiden mielenkiinnon kohteeksi, sillä puolalaiset tekivät 

julisteesta itsenäisen taiteenlajinsa. Kommunismin ajanjaksolla maassa oli jyrkkä 

sensuuri suurimmalle osalle taiteesta. Tällöin taiteilijat keskittyivät siihen mikä oli 

sallittua, julisteiden tekoon. Suunnittelijoita ympäri maailman kiehtoi maan juliste-

taiteen arvostus ja tapa, jolla graafiset suunnittelijat nostettiin julistetaiteen avulla 

taiteilijan asemaan.

 

”Poster art seems closest 
to jazz: 
it is all about being able 
to play somebody else’s 
theme in one’s own way”

 - Jan Lenica
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1940-luvun loppupuolesta 1960 -luvun loppuun olevaa ajanjaksoa pidetään puo-

lalaisen julistetaiteen kulta-aikana. Silloin vaikuttaneet julistetaiteilijat kehittivät 

omanlaisensa tyylin, jota kutsutaan laajalti nimityksellä ”Polish School of Posters”. 

Tämä koulukunta herätti kiinnostusta ympäri maailmaa ja vaikutti suuresti aikakau-

den julistetaiteeseen ja ylipäätään graafiseen suunnitteluun. 

Art of Polish Poster (2018,249)

Teatteri-, ooppera- ja elokuvajulisteet olivat hyvin mielenkiintoisia ja täynnä aika-

kauteen liittyviä metaforia. Julisteet yleensä liittyivät vain löyhästi esitettävään ai-

heeseen (teatteriesitykseen tai elokuvaan) ja tämän sijasta taiteilijat käyttivät omaa 

mielikuvitustaan ja pääsivät leikittelemään vahvan sensuurin aikakaudella. Julis-

teesta tuli enemmän kuin aikaisemmin vain halpa keino informaation levittämiselle. 

Siitä tuli puolalaisten tapa saada äänensä kuuluviin maassa, jossa se tehtiin erittäin 

hankalaksi. 

Tieteen termipankki määrittelee alluusion olevan kiertoilmaus. Se tarkoittaa viit-

tausta johonkin asiayhteyden ulkopuoliseen, tunnettuun asiaan.  Puolalainen julis-

tetaide on kuuluisa sen alluusioista. Kuuluisa puolalainen kuvittaja ja julistetaiteilija 

Rafal Oblinski toteaakin että julisteiden ei tule olla kirjaimellisia, vaan niiden sisältö 

on metaforinen. (Polish Film Poster, 1996)  Puolan ollessa kommunistisen vallan alla 

alluusioita käytettiin pakostakin sensuurin pelossa, sillä julisteet tarkastettiin ennen 

niiden julkaisemista. Lähes kaikki tällä aikakaudella tehdyt elokuva/teatterijulisteet 

sisälsivät ainakin jonkinlaisen alluusion, vaikka itse esitys ei liittyisi mitenkään poliit-

tisesti asiaan. Jos tarkastelemme vaikkapa “Lulu” teosta (Kuva 5.), voimme ajatella 

kärsivän linnun olevan alluusio maan poliittiseen tai taloudelliseen tilanteeseen. Ny-

kypäivänäkin alluusioiden perinne on voimakas. Alluusioilla pyritään myös luomaan 

humoristisia julisteita, joissa kuva ja teksti luovat kontrastia toisiinsa ja tätä kautta 

synnyttävät humoristisia vivahteita.  

3. Polish School of Posters, 
”julisteen kultainen aika” 

3.1 Alluusiot
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Ominaista aikakauden julistetaiteelle oli sen maalausmainen ja orgaaninen jälki.

Kun katsoo maan julistekirjoja voi huomata, että suuret kontrastit ja ronskisti tehty 

jälki on suosittua. Melkein kuin julisteessa alleviivattaisiin sitä, että ulkonäkö ei ole 

tärkein asia julisteessa, vaan idea. Tämän takia jotkut julisteet näyttävät viimeistele-

mättömiltä tai jopa rumilta monen katsojan silmään. Julisteiden suuret kontrastit se-

littyvät myös käytännön syyllä. Lupton kirjoittaa kirjassaan How Posters work, että 

puolalainen tyyli pelkistää kuvia johtui siitä, että maassa ei ollut resursseja esimer-

kiksi tarkkojen kuvien tekoon. Huonolaatuiset kuvat pelkistettiin, jotta ne näyttäisi-

vät tyylikkäämmiltä. 

Julistesuunnittelija, kuvittaja ja taiteilija Rafał Olbinski vertasikin hyvää julistetta 

loistavaan maalaukseen. Ne molemmat paljastavat taiteilijan henkilökohtaisen näke-

myksen ja tyylin. Puolassa oli hyvin tärkeää näyttää julisteen tekijän oma kuvitustyyli 

teoksessa, vaikka se olisikin kaupallinen. (Polish Film poster 1996) Jacek Szelegejd 

kirjoittaa: Vaikka julisteissa jokaisella taiteilijalla on omat henkilökohtaiset tapansa 

tehdä julisteita, niillä kaikilla on kuitenkin yksi asia yhteistä: Ne kaikki käsittelevät 

teemoja kyltymättömällä luovalla epäpuhdasoppisella tavalla. 

Puolalainen julistetaide on luonnollisesti hyvin moninaista, eikä tiettyä värin käyttöä 

voida pitää yleisesti kaikille julisteille ominaisena. Joitain yleisiä ominaisuuksia julis-

teissa kuitenkin löytyy. Perinteisesti julistetaiteessa käytettiin perinteikkäitä ”folk 

art” värejä, kuten vahvaa punaista ja sinistä. ( Kuva 1.) Perinteinen kansantaide on 

Puolassa yleisesti hyvin värikästä ja rikasta. Vahvat ja värikkäät värit olivat osa myös 

puolalaista julistetaidetta, sillä niillä pyrittiin luonnollisesti herättämään kadulla ohi-

kulkijan huomio mahdollisimman nopeasti. Rohkeat värivalinnat ja kontrastierot 

ovatkin ehkä tärkeimpiä Puolalaisen julistetaiteen perusta värivalinnoissa. Kuitenkin 

esimerkiksi 1980–1990-luvuilla vallalla ollut ”Dark style” Oli poikkeus ja julisteissa 

käytettiin todella tummia ja tukahdettuja sävyjä.

3.3 Värit ja kuvitus3.2 Typografia

Ellen Lupton toteaa kirjassaan How posters work, 146 (2015), että typografia itses-

sään on jo visuaalinen kuva. Julisteessa tekstiä pitää käyttää ja kohdella kuten kuvi-

tusta. 1900-luvun alussa levinnyt kaupallinen litografia innoitti suunnittelijoita kehit-

telemään kustomoituja kirjaisintyylejä jotka sopivat kuhunkin julisteeseen. 

Teksti tekee julisteesta julisteen. Typografia on julisteessa tärkeässä osassa ja sii-

hen on kiinnitettävä huomiota yhtä paljon kuin muuhunkin julisteessa olevaan kuvi-

tukseen. Jos tarkastelee puolalaista julistetaidetta, voi jo ensisilmäyksellä huomata 

typografian olevan usein hyvin rouheaa. Monesti typografia onkin enemmänkin ku-

vitusmaista ja esimerkiksi käsin tehtyä. Adam Półtawski (1881–1952) oli Puolalaisen 

typografian historian merkittävin henkilö. Puolan kansallisen kulttuuri-instituution 

culture.pl sivuston mukaan varsinkin hänen kehittelemäänsä kirjaisintyyppiä An-

tykwa Półtawskiegoa käytettiin aikakauden printeissä todella paljon ja sitä kutsut-

tiinkin lempinimellä “Puolan kansallisfontti”. 

Kylmän sodan aikana pulaa oli lähes kaikesta, joten mainostajat yrittivät käyttää 

mahdollisimman halpoja keinoja viestiensä viemiseksi. Julistetaiteen ilmeeseen vai-

kuttikin sen takia muut ajan tekijät. Esimerkiksi köyhä maa käytti mainonnassa paljon 

neonvaloja, sillä ne olivat halpa ja toimiva keino saada ihmisten huomio. Tämä osal-

taan vaikutti myös julistesuunnitteluun ja kaikkeen ajan designiin kuten käytettä-

vään typografiaan.
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3.4   CYRK

Esimerkkinä käytetty Andrzej Pagowskin Circus juliste (Kuva 1.) on on osa yhtä en-

simmäisistä kommunismin aikaisista julisteilmiöistä. Puolan tultua autonomiseksi 

kommunistiseksi valtioksi 1960-luvun alkupuolella valtion organisoima viestintä-

yhtiö halusi luoda uudenlaista mielikuvaa ”Cyrk” (sirkus) nimiselle valtion viihdetoi-

mijalle. Yhtiö päätti valjastaa julistesuunnittelijat toteuttamaan verrattain vapaasti 

viihdeyhtiölle julisteita. Julisteet olivat hyvin leikitteleviä ja sisälsivät vain yhden sa-

nan: ”CYRK”. Julisteet keräsivät nopeasti maailmalla ihastusta, mutta tarkka sensuuri 

piti huolen, että teokset pysyivät kommunistihallinnon linjassa. Frederick Schneider 

kirjoittama kolumni Reflecting the Soul of a Nation: Polish Poster Art (2015)

Esimerkiksi Andrzej Pagowskin näkemys ”sirkuksesta” (Kuva 1.) ei läpäissyt sensorin 

seulaa, sillä sen katsottiin kritisoivan kommunistihallintoa. Julisteessa näkyvän näl-

kiintyneen norsun sanotaan edustavan kommunistihallintoa ja kauniit korvat puo-

lalaista kulttuuria sen hallinnassa. Julisteessa on käytetty Puolan kansanperinteelle 

ominaisia  kirkkaita värejä kuten kirkkaan sinistä ja punaista.  

Kuva 1.

Andrzej Pagowskin, sirkusjuliste vuodelta 1979  ei 

läpäissyt Puolan kommunistihallinnon seulaa.
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Puolalaiset elokuvajulisteet ovat ehkä ikonisimpia ja kuuluisimpia esimerkkejä kom-

munistisen ajanjakson julistetaiteesta. Puolalaisilla taiteilijoilla ei ollut pääsyä Ame-

rikkalaisten elokuvien alkuperäisiin hyvänlaatuisiin kuviin. joita olisi mahdollisuus 

teettää isoon kokoon, joten he joutuivat itse keksimään mainosjulisteille sisällön. 

Tästä lähti kuuluisa puolalainen elokuvajulistetaide, josta Puola on tänäkin päivänä 

tunnettu maailmalla. Kekseliäät julisteet erosivat hyvinkin paljon Yhdysvaltojen al-

kuperäisistä julisteista, jossa käytettiin yleensä lähinnä elokuvatähtien kasvokuvia. 

Puolalaiset taiteilijat saivat vallan kertoa elokuvan tarinan omalla näkemyksellään ja 

lisätä julisteisiin teemoja myös vaikeisiin poliittisiin aiheisiin. (Lupton, 2015, 96)

Midnight cowboy on loistava esimerkki puolalaisesta julisteversiosta Yhdysvaltalai-

seen elokuvaan. Elokuva kertoo nuoresta miehestä, joka etsii onnea uudesta kaupun-

gista, mutta päätyy lopulta miesprostituoiduksi. Koska elokuva oli amerikkalainen, ei 

puolalainen artisti Waldemar Swierzy voinut käyttää alkuperäistä kuvamateriaalia 

(Kuva 2. Vasemmalla). Swierzyn toteuttamat yksinkertaiset muodot ja tiukka pään 

rajaus tekevät julisteesta vaikuttavan. Julisteen ehdoton kiintopiste on eroottissä-

vytteisen punaiseksi maalatut huulet, jolla taiteilija on halunnut korostaa päähenki-

lön päätymistä seksityöläiseksi. Puolalainen juliste eroaa hyvin paljon amerikkalai-

sesta julisteesta, ei pelkästään eri kuvituksen takia, mutta myös tunnelmaltaan. Jos 

tarkastelee alkuperäistä julistetta (Kuva 2. Oikealla) kerronnallisesti se välittää täy-

sin erilaista tunnelmaa. Elokuvan päähenkilöiden kokovartalokuvat näyttäytyvät ju-

listeessa pääosassa ja heidän ilmeistään ja asennoistaan voi katsoja päätellä jo paljon 

elokuvasta. Puolalaisessa vastineessa harkitun sinisen ja dominoivan mustan käyttö 

tekee julisteesta mystisemmän ja runollisemman.

3.5 
Elokuva-, teatteri, ja 
oopperajulisteet

 Kuva 2.

Midnight cowboy, Waldemar Swierzy 

Kuva 3. 

Yhdysvaltalainen alkuperäinen juliste
 midnight cowboy -elokuvasta
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Myös Jan Lenican ”Wozzeck” (Kuva 4.) on hyvä esimerkki puolalaisesta sodan jäl-

keisestä julistetaiteesta. Teos on samannimiselle oopperalle tehty juliste ja siinä 

kuvataan päähenkilön veristä hukkumiskuolemaa. Julisteessa käytetyt voimakkaat 

punaisen sävyt ja psykedeelisyys ottavat kantaa kommunistisen hallituksen aiheut-

tamiin jännitteisiin yhteiskunnassa. Keskellä julistetta näkyy auki oleva suu, jota voisi 

oopperan päähenkilön sijasta ajatella Puolan tavallisena kansalaisena keskellä poliit-

tista myllerrystä ja puristusta. Toisaalta julisteessa voi nähdä yhtäläisyyden myös 

Edvard Munchin ”Huuto” maalaukseen. Huuto tunnetusti kuvaa eksistentiaalista ah-

distusta, mitä myös Lenica on selvästi halunnut ilmaista. Juliste on monitulkintainen 

ja siitä löytää myös eroottissävytteisyyttä. Julistetta tarkemmin tarkasteltaessa voi 

huomata viitteitä naisen genitaaleihin. 

	

Kuva 4

Jan Lenican teos “Wozzeck” on 
 yksi hänen kuuluisimmista töistään
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80 ja 90-luvuilla tyyli vaihtui tummempaan ja ahdistavampaan kuvasisältöön. Kom-

munismin horjuminen ja lopulta kaatuminen aiheutti kansalle köyhyyttä ja pelkoa 

tulevaisuudesta. Frederick Schneider kirjoittaa kolumnissaan (Reflecting the Soul of 

a Nation: Polish Poster Art, 2015), että työttömyys ja kansan ahdistus poliittiseen ti-

lanteeseen sai myös taiteilijat vaihtamaan kirkkaat värit tummiin. Aikakauden aiheet 

olivat groteskeja ja painajaismaisia. Tätä aikakautta kutsutaan ”Darker Art” nimityk-

sellä.

Franciszek Starpwieyskin “Lulu” (Kuva 5.) edustaa hyvin tätä ajanjaksolle tyypillis-

tä tyyliä. Juliste on tehty oopperajulisteeksi samannimiselle oopperalle, joka kertoo 

Lulu nimisestä naisesta johon miehet ja naiset kokivat vastustamatonta seksuaalis-

ta halua. Starpwieyski on kuitenkin saanut toteuttaa omaa taiteellista näkemystään 

oopperan aiheesta. Julisteessa kaksi täysin erillistä asiaa kuten naisen eroottisestikin 

kuvattu vartalo ja linnunpoikasen pää ja siivet luovat yhdessä voimakkaan ja häiritse-

vän kontrastin. Nälkäänsä selvästi kiljuva linnunpoikanen voisi hyvinkin näyttäytyä 

alluusiona Puolan kansan kärsimään köyhyyteen. Maassa oli tällöin vallalla politiikka, 

jossa työläisten elintarvikkeita säännösteltiin rajusti. Linnunpoikanen odottaakin ju-

listeessa avuttomasti emonsa tuomaa ja säännöstelemää ruokamäärää.  

3.6 Tummempi tyylisuuntaus

   Kuva 5. 

Franciszek Starowieyskin  “Lulu”   
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4. Solidaarisuusliike ja 
aika kommunismin jälkeen

Puolan solidaarisuusliike kommunismia vastaan 80-luvulla vaikutti myös vahvasti 

vuosikymmenen julistetaiteeseen. Ikonisimmaksi ajan julisteeksi nousi Tomasz Sar-

neckin ”Solidarity. High Noon: 4th June 1989” (Kuva 6 ). Siinä amerikkalaisesta elo-

kuvasta tunnettu cowboy on yhdistetty Puolan solidaarisuusliikkeen tunnukseen. 

Julisteessa näkyvä punainen  ” Solidarność ” oli yleisesti Puolassa käytetty solidaari-

suusliikkeen tunnus, jota käytettiin runsaasti ajan eri medioissa. Sen on suunnitellut 

Jerzy ja Krystyna Janiszewscy.

Dorota Folga-Januszewska, Art of Polish poster (2018, 435)

Kun kommunismin aikakausi päättyi lopulta vuonna 1989, tarkoitti se myös Puolan 

julistetaiteelle suurta muutosta.  Monet taiteilijat siirtyivät toteuttamaan itseään 

muissa medioissa, kun sananvapautta ei enää rajoitettu kommunismin ajan jyrkkyy-

dellä. Myös kapitalismin  tuomat mainoskuvastot tulivat kaappaamaan julisteiden 

paikan kaduilla. Art of Polish poster (2018, 464)

Maan julistetaide ei kuitenkaan kuollut, vaan se muutti muotoaan. Taideakatemiat   

pitivät julistetaidetta edelleen yhtä suuressa arvossa ja  julistetaide siirtyi vielä vah-

vemmin taidemuodoksi kapitalististen mainoskuvastojen rinnalle. Juliste sai myös 

uusia muotojaan, kun kadunvarsille haluttiin valtavan kokoisia julisteita mainoskuvi-

en rinnalle. 

Kuva 6.

Tomasz Sarneckin juliste oli yksi 
aikakauden ikonisimmista.
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Juliste nauttii edelleen tänäkin päivänä Puolassa merkittävää arvostusta. Siitä pitää 

huolen julistemuseot, taidekoulut ja ylipäätään kansan arvostus vanhaa perinnettä 

kohtaan. Toisin kuin monessa muussa maassa, Puolassa julisteita esitetään muse-

oissa ja gallerioissa yhtä validina taiteena kuin vaikkapa maalaukset ovat. Vuonna 

1968 Puolassa avattiin julistemuseo, joka toimii edelleen nimellä “Poster Museum 

in Wilanow” ja se on osa Varsovan taidemuseoa. Julistemuseossa julisteet vaihtuvat 

kuukausittain ja se on maailman vanhin julistemuseo. Ihmiset ovat kiinnostuneet os-

tamaan julistetaidetta koteihinsa, sen näkee esimerkiksi julistetaidetta myyvistä kau-

poista Varsovan kaduilla. Myös kaupallisella puolella hyvin tehtyjä julisteita näkee 

lähes joka kadun kulmassa. Puolassa ainakin jossain määrin ollaan ymmärretty, että 

vaikka juliste olisikin kaupallinen, se voi näyttää hämmästyttävän taidejulistemaisel-

ta ja mielenkiintoiselta. 

Tämän päivän puolalainen julistetaide on historiaansa kunnioittavaa, mutta samalla 

uusiin näkökulmiin tähtäävää ja uutta etsivää. Toki digitalisaatio on vaikuttanut julis-

teen suosioon myös Puolassa. Puolalaiset ovat kuitenkin hyvin perinteitään kunnioit-

tavaa kansaa, joten julistetaidettakin arvostetaan yhtenä arvokkaana osana kansal-

lista identiteettiä ja perinnettä. 

 “I create paintings, 
which include elements 
of posters. Like a good 
painting, a good poster 
is easily remembered. It 
is not only an exclama-
tion. but also a visual 
question mark. It grabs 
our attention and then 
makes us think and en-
gage emotionally.” 

- Rafał Olbiński

5. Nykypäivä 
ja katse tulevaisuuteen
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Ehkä tärkeimpänä murroksena  on kommunistisen ajanjakson päättymisen 

1989-vuoden jälkeen syntyneiden taiteilijoiden nouseminen julistetaiteen tekijöiksi. 

He eivät ole joutuneet työskentelemään sensuurin aikakaudella, joten luonnollisesti 

heidän näkemyksensäkin eroaa vanhasta koulukunnasta.  Kuitenkin juuri vaikkapa 

Varsovan Taideakatemiassa opiskellessani huomasin, miten professori edelleen täh-

densi Puolan julistekoulun aikaisia oppeja omassa opetuksessaan. Maan julistetai-

teessa keskeistä on edelleenkin idean välittyminen katsojalle alluusioiden ja kier-

toilmaisuiden kautta. Kun kaksi asiaa yhdistetään keskenään, syntyy juliste. Tyyli on 

edelleenkin usein sarkastista, leikittelevää ja viimeistelemätöntä. 

Dorota Folga-Januszewska kirjoittaa kirjassaan Art of Polish poster,464 (2018), että 

uusi sukupolvi ei ole myöskään pelännyt ottaa politiikkaa mukaan töihinsä, mutta 

symboleita käytetään nykyään harkitummin kuin aikaisemmin.  Jos julisteessa käy-

tetään esimerkiksi poliittisia symboleita niiden on tarkoitus järkyttää tai tehdä julis-

teesta vaikuttavampi. Symbolit esiintyvät yleensä julisteissa ironisesti, kumoamassa 

sen alkuperäisen tarkoituksen. Esimerkiksi juuri uskonnosta tunnettua risti-symbo-

lia käytetään todella paljon julisteissa, jossa uskontoa kritisoidaan. 

Myös typograafiset julisteet ovat tehneet uuden nousun nykypäivän julistetaitee-

seen. (Kuva 8.) Puolalaisessa julistetaiteessa selkeästi arvostetaan nykyäänkin käsin 

tehtyä jälkeä enemmän kuin tietokoneella tehtyä. Julistetaide on lähtenyt liikkeelle 

maalauksista ja maalausmainen jälki on tänäkin päivänä tyylille hyvin ominaista. 

Kun katsoo maan julistekirjoja voi huomata, että edelleen suuret kontrastit ja ron-

skisti tehty jälki ovat suosittua. Melkein kuin julisteissa nyt alleviivattaisiin sitä, että 

ulkonäkö ja hienot tietokoneella tehdyt efektit eivät ole tärkein asia julisteessa. 

Vaikka tietokone mahdollistaakin paljon nykypäivän suunnittelijoille, edelleenkin 

on mentävä aina idea edellä. Michal Jonkcan teatterijuliste Wraki (Kuva 7) on hyvä 

esimerkki tämän päivän puolalaisesta julistetaiteesta. Vaikka uudet tekotavat tie-

tokoneella ovat syntyneet avustamaan prosessissa, on hyvin monesti periaatteet 

ja kuvitusjälki samankaltaista kuin aikaisemminkin. Teatterijulisteessa on käytetty 

melko ronskia ilmaisua ja kuvituksessa sekä typografiassa on nähtävissä siveltimäi-

nen jälki, vaikka tämän olisikin voinut toteuttaa viimeistellyllä tyylillä esimerkiksi 

Illustratorissa. Julistesuunnittelija, kuvittaja ja taiteilija Rafał Olbinski vertasikin 

hyvää julistetta loistavaan maalaukseen. Ne molemmat paljastavat näkemyksen ja 

tyylin taiteilijalta. Puolassa on hyvin tärkeää näyttää julisteen tekijän oma tyyli teok-

sessa, vaikka se olisikin kaupallinen. 

5.1 Uusi sukupolvi
Kuva 7

Miclal Joncan suunnittelema 

teatterijuliste Wraki ( 2013)

Kuva 8

 Jan Bajtlikin 
“Get your shit together” 
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Puolassa poliittinen tilanne on edelleen erilainen verrattuna vaikkapa Suomeen. Ka-

tolisella kirkolla on edelleenkin suuri valta ja maa on tälläkin hetkellä oikeistohalli-

tuksen alaisena. Monet kokevat, että he eivät saa ääntään tarpeeksi kuuluvaksi. Ju-

listeet ovat siis tänä päivänäkin vielä tärkeä keino vaikuttaa maassa, jossa ongelmia 

tuntuu olevan. Esimerkiksi vuonna 2016 käyty Puolan aborttilakimuutos aiheutti 

vaikuttavien julisteiden tulvan. Hallitus halusi tiukentaa aborttilakia yhä tiukemmak-

si. Ihmiset käyttivät tällöin julisteita protestoinnin välineenä niin mielenosoituksissa 

kuin sosiaalisessa mediassakin. (Kuvat 9-11.) Tänä päivänä julisteet ovatkin siirtyneet 

myös digitaaliseen muotoon ja esimerkiksi Instagramista voi löytää kiinnostavia puo-

lalaiselle julistetaiteelle omistettuja tilejä. 

Dorota Folga-Januszewska (Art of Polish Poster 475 (2018) maalaa puolalaisen ju-

listetaiteen tulevaisuutta kirkkaana mutta erilaisena. Vuoden 1989  jälkeen synty-

neiden taiteilijoiden nouseminen julistetaiteen keskiöön  muuttaa alaa vääjäämättä 

enemmän kansainväliseksi. Folga-Januszewska kuvaa uuden sukupolven suosimaa  

kahdella eri termillä: ”perverssit kuvitukset” ja ”tuhma typografia”. Hän kuitenkin to-

teaa, että uusi sukupolvi ammentaa yhä lopulta siitä mistä puolalaisessa julistesuun-

nittelussa on ollut aina kyse, uusista ajatuksista ja ideoista. 

 

Kuva 9-11

Puolan aborttilakimuutosta 
vastustavia julisteita 
pogotowie_graficzne 
Instagram-tilillä.
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Julistekilpailut ovat erittäin suuressa arvossa Puolassa. Vaihtokoulussani lähes poik-

keuksetta jokainen julistekurssille osallistuja osallistui myös johonkin julistekilpai-

luun. Eräs opiskelija kertoi minulle, että maan yrityksillä on tapana tehdä julistekil-

pailuja lähes jokaiseen tapahtumaan. Niin paljon, että opiskelijat ovat melkeimpä 

kyllästyneet siihen. Palkinnot ovat kuitenkin yleensä hyviä ja sen takia osallistumi-

nen on suosittua. Epäsuorasti vaihtokouluni kurssilla kuuluikin osallistua kilpailui-

hin, vaikka sitä pakolliseksi ei luettaisikaan. Itse osallistuin kahteen julistekilpailuun. 

Ensimmäinen kilpailu oli Varsovassa järjestetyille kirjamessuille ja toinen Gdanskissa 

järjestettävä kansainvälinen kokous Itämeren suojelemiseksi. (Kuva 11.) Sain viimei-

sestä toisen palkinnon ja työni pääsi kokoukseen näytille. Tässä vaiheessa olinkin jo 

ehtinyt ammentaa oppimaani ja työni oli professorini mielestä hyvä. Yhdistin kaksi 

asiaa, kalan ja jalanjäljen, ja loin uuden näkökulman. 

Käytin työssäni ronskia käden jälkeä enkä viimeistellyt kalaa niin kovin pitkälle. Kui-

tenkin kala on kala ja sen erottaa selkeästi julisteesta. Ainoa asia jota muuttaisin olisi  

julisteessa käytetty typografia. Se on muuhun julisteeseen nähden hieman irrallinen 

ja tyyliin sopimaton. Olisin voinut käyttää työssäni käsin tehtyä typografiaa, tai aina-

kin leikitellyt tekstillä enemmän. 

5.2 Julistekilpailut

Kuva 12

Toteuttamani juliste Kalanjälki pärjäsi 
puolalaisessa julistekilpailussa.
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Suomalainen julistetaide eroaa selkeästi puolalaisesta. Suomalaiset ovat 

tunnettuja pelkistäjiä ja maamme onkin tunnetusti designin huipulla. Julis-

tetaide on kuitenkin jäänyt suunnittelijoilta vähemmälle huomiolle. Lahden 

julistetriennallessa vuonna 2017 puolalaisia osallistujia oli 300. Suomalai-

set pärjäsivät lähinnä ainoastaan uudessa kaupallisen julisteen kategorias-

sa. Suomalainen graafinen suunnittelija Esa Ojala pohtii Keskusteluja suo-

malaisesta julisteesta (2014) haastattelussa suomalaisen julisteen olevan 

muutenkin suurimmalta osalta mainostoimistovetoista tai toisaalta kodin 

sisustustuote. Hän myös mietti kaupallisen julisteen suunnittelun käyttä-

mättömiä mahdollisuuksia Suomessa. Mainostoimistot  toivottavasti alka-

vat tulevaisuudessa panostaa enemmän liian vähän käytettyyn julisteen 

mahdollisuuksiin. Poliittista tai kulttuurijulistetta harvemmin näkee ka-

duilla.  Helsinki käytti vuonna 2013 julisteiden siivoamiseen katukuvasta 

100 000 euroa vuodessa. (Helsingin Sanomat, 2013) 

Puolassa julisteet olivat luonnollinen osa katukuvaa ja teki jopa katukuvas-

ta viihtyisämmän värikkäillä kuvillaan. Suomalaiset eivät uskalla tulostaa 

A3 kokoisia julisteita pitkin kaupunkia, vaan tyylin ja toteutuksen pitää olla 

viimeistelty ja perusteltu. Koen, että Suomessa voitaisiin oppia julistees-

ta vielä paljon. Suomen graafisen suunnittelun taso on kuitenkin yleisesti 

todella laadukasta ja esimerkiksi kirjan kansisuunnittelu on maassamme 

todella pinnalla. Eräs henkilökohtaisesti tämän päivän kiinnostavimpia ju-

listesuunnittelijoita on Linda Linko. (Kuva 13)  Eerik Bruunin julisteet taas 

ovat legendaarisia ja tuttuja monen suomalaisen seinältä. (Kuva 14)

 
Kuva 13

Linda Linkon 
tapahtumajuliste 

Kuva 14

Erik Bruunin
 Pohjois-Suomen

 matkailujuliste 50 -luvulta

6. Vertailussa 
suomalainen 
julistetaide
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Opinnäytetyön toiminnallisessa osassa haluan käyttää hyödyksi tutkimani aiheen 

oppeja käytännössä omassa työssäni. Puolalaiset julisteet käsittelevät erityises-

ti politiikan ja yhteiskunnan kipukohtia. Satiirinen, sarkastinen ja ivallinen tyyli on 

ominaista tyylille. Tähän haluan tarttua myös omassa julisteen suunnittelussani ja 

yrittää luoda kolme toimivaa julistetta suomalaiselle yleisölle. 

Puolan ja Suomen yhteiskunnalliset ongelmat ovat melko erilaisia. Puola on vahvasti 

katolinen valtio ja ongelmat ovat erityisesti kirkon ja valtion. Suomessa ongelmat 

eivät ehkä ole niin suorasti näkyvillä. Enemmänkin piilossa, rakentuneita yhteiskun-

tamme sisälle. Julisteita tehdessäni minun pitää miettiä tarkasti esimerkiksi sitä, mil-

lainen huumori sopii kotimaassani tai millaista kuvakerrontaa suomalainen yhteis-

kunta on tottunut näkemään. 

Toteutus

7. Omien julisteiden
suunnittelu

Puolalaisten oppien mukaan  on tärkeää lähteä liikenteeseen sillä tekniikalla mikä 

tuntuu parhaimmalta. Julisteissa on nähtävä taiteilijan ominainen tyyli, joten halusin 

toteuttaa myös omissa julisteissani itselleni mukavimpia toteutustapoja.  

Pyrkimyksenäni on luoda julisteita, joissa yksittäiset julisteet ovat omia kokonai-

suuksiaan. Haluan käyttää julisteissa erilaisia tekotapoja ja näkökulmia, joten ne 

eivät ole visuaaliselta ilmeeltään yhtenäisiä, eivätkä ne muodosta julistesarjaa. Tä-

män perustelen sillä, että halusin tutkia puolalaista julistesuunnittelua, jossa tyylejä 

ja tekotapoja on monia. Yhteistä kuitenkin julisteiden visuaalisessa ilmeessä on eri-

laisten elementtien yhdisteleminen toisiinsa ja näiden elementtien luoma uusi tapa 

esittää asia. Julisteissa halusin käyttää valokuvaa, typografiaa, siveltimen jälkeä ja 

tietokoneella tehtyä grafiikkaa hyödyksi. 

Puolaan mennessäni käytin julisteissani perus kirjaisintyyppejä kuten Aveniria ja 

Helveticaa. Professorini kuitenkin sanoi, että nämä näyttävät enemmän mainok-

selta kuin julisteelta. Julisteen on siis tarkoitus erottua selvästi mainoksesta ja sen 

takia on tärkeää myös käyttää enemmän erottuvaa ja taiteellisempaa typografiaa ja 

tähän pyrin kiinnittämään erityistä huomiota julisteissa. 

Oma tyylini on vahvasti erilaisten elementtien yhdistelemistä jota puolalaisissakin 

julisteissa on yleistä käyttää. Toteutan julisteeni käsin tehtävien elementtien ja tie-

tokoneen yhdistelmänä. Haluan käyttää puolalaisen julistetaiteen tavoin ronskia 

kädenjälkeä, jotta julisteen idea tähdentyisi. Haluan painattaa julisteet A1 kokoon 

kapalevylle.
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Tämän julisteen ensimmäisen version tein Puolassa opiskellessani. Halusin toteut-

taa tähän opinnäytetyöhön siitä uuden version. Julistekurssilla professorini Lech 

Majewski antoi tehtäväksi tehdä vaikuttava juliste aiheesta ”Sugar is good for you”. 

Tuota lausetta käytettiin Puolan ollessa kommunistihallituksen alaisena, kun kaikes-

ta oli pulaa. Sokeri oli tuohon aikaan halpaa ja se piti kansalaisten energiatasot suh-

teellisen korkeana. Siksi valtio mainostikin sokeria hyvänä keholle, vaikka jokainen 

meistä varmasti tietää, että näin todellisuudessa asia ei ole. Toisin sanoen tehtävänä 

oli tehdä juliste aiheesta, jota yhteiskunta sanoo olevan totta mutta ei välttämättä 

ole sitä. Mietin tässä tehtävässä omaa kotimaatani, sillä en voinut ulkopuolisena ym-

märtää Puolan yhteiskunnan piiloviestejä.

Paljon ollaan keskusteltu suomen kielen tasavertaisuudesta. Meillähän on persoo-

napronomini ”hän”, joka on sukupuolineutraali. Suomi on esiintynyt ylpeänä maail-

malla mainostaen tätä kielemme ominaisuutta.  Esimerkiksi mainostoimisto Milt-

ton lanseerasi kesäkuussa 2019 Suomen maakuvayksikön toimeksiannosta oman 

kampanjan perustuen Hän –sanaan. Vaikka sana onkin kieliopin mukaan neutraali, 

haluaisin tässä julisteessa keskittyä kuitenkin piilomaskuliinisuuteen Suomen yh-

teiskunnan sisällä. ”Suomalaiset kuvittelevat puhuvansa sukupuolineutraalia kieltä, 

mutta ovat väärässä – suomi on piilomaskuliininen kieli, jossa ”ihminen” on enem-

mänkin ”mies”. Näin sanoi Helsingin Sanomien otsikko 14.2.2019.

Vaikka hän sanana on kieliopin mukaan sukupuolineutraali, ei se sitä käytännössä 

ole. Tutkimusten mukaan, esimerkiksi jos puhutaan johtajasta ja käytetään vain sa-

naa hän, hänet tulkitaan yleensä miespuoliseksi. Julisteen ensimmäinen versio ollaan 

toteutettu Puolassa professori Lech Majewskin opetuksella. Alun perin ideanani oli, 

että ”hän” sanan varjot muodostaisivat sanan ”man”, jolloin idea piilomerkityksestä 

tähdentyisi. (Kuva 15) Lopulta päädyin kuitenkin erilaiseen ratkaisuun. Majewskin 

mielestä vaihtoehtoinen ideani siitä, että laittaisin ”hän” sanan taakse ihmishahmoja 

olisi parempi ja kerronnallisempi. Näin päädyinkin ratkaisuun, jossa hahmojen takaa 

muodostuu kirkkaan räiskuvästi sana ”man”. (Kuva 16) 

Kuva 16

Toinen versio Puolassa 

tehdystä julisteesta 

 

Kuva 15

Ensimmäinen versio Puolassa teh-

dystä julisteesta 

 

Suomen kielen
piilomaskuliinisuus

Juliste 1.
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Kuva 17

Valmis juliste piilomaskuliinisuudesta

 Suomalaisessa yhteiskunnassa. 

Lopputulos

Lopullisessa julisteessa olen yhdistänyt hahmot ja alkuperäisen ideani man -sanan 

varjosta samaan julisteeseen. Mielestäni tämä ratkaisu toimii versioista parhaiten ja 

tähdentää viestiä jota halusin alunperin välittää. Päätin pitää julisteen tekstin eng-

lannin kielisenä, sillä koen sen olevan tärkeää idean kannalta. Suomi on kuitenkin 

tuonut kansainvälisesti itseään esille asian tiimoilta, joten engannin kieli tähdentää 

suomalaisten ylpeyttä sanasta.

Koska julisteen aihe on kielen piilomerkityksiin liittyvä, typografia on julisteessa 

isossa roolissa. Julistetaiteessa typografiaa pitää yleisestikin miettiä ennemminkin 

visuaalisena kuvana, tärkeänä osana kokonaisuutta. Halusinkin tässä julisteessa 

ajatella kirjainten olevan osana kuvitusta. Vähän niin kuin kielen muodostavat sitä 

puhuvat ihmiset, tässä julisteessa MAN -sana muodostuu julisteessa näkyvien hah-

mojen lomasta. Ellen Lupton, How posters work (2015, 146)

Värit halusin vaihtaa kevyemmiksi ja raikkaammiksi kuin aikaisemmissa versioissa. 

AIkaisemmin julisteiden tunnelma on melko kaoottinenkin punaisen, mustan ja sini-

sen yhdistelmissä. Lopullisessa julisteessa päädyin kuitenkin ratkaisuun, jossa julis-

te on melko rauhallinen. Koska kielen piilomaskuliinisuuskaan ei ole asia joka pon-

nahtaa heti halusin myös tässä katsojan saavan rauhallisen tunnelman julisteesta ja 

ehkä vasta tarkemmin katseltuaan ymmärtävän viestin. 
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Toinen juliste on myös alunperin toteutettu Puolassa ollessani Lech Majewskin opis-

sa. Myös tämä juliste on toteutettu aikaisemmin mainitsemani ”Sugar is good for you” 

-teemaan perustuen. (Kuva 18). Tässä halusin käsitellä suomalaisen yhteiskunnan 

näennäistä ekologisuutta varsinkin sosiaalisessa mediassa. 

Vaikka monet suomalaiset äänekkäästi puhuvat ekologisuuden ja ilmaston pelasta-

misen puolesta, näkyy konkreettinen toiminta kuitenkin melko vähäisenä tilastoissa. 

Esimerkiksi lentämisestä on tullut yksi merkittävimmistä suomalaisten ilmastoa ra-

sittavasta toiminnasta, vaikka on hyvin tiedossa, että se kuormittaa valtavasti ym-

päristöä. Nykyiseksi trendiksi onkin tullut esimerkiksi sosiaalisessa mediassa omien 

ekologisten valintojen korostaminen. Halusin julisteessa pohtia, mikä on suomalaisen 

”ympäristötietoisen” ihmisen pahin painajainen. Ulkomaan matkojen sijaan nykyajan 

tiedostavan ihmisen on helpompi  Tämä on varmasti epämediaseksikäs muovimuki 

bileissä. 

Kuva 18

Puolassa Lech Majewskin 
opetuksessa toteutettu
ensimmäinen versio julisteesta

Suomalaisten 
riittämättömät ilmastoteot

Juliste 2.
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Kuva 21

Valmis versio  modernin
 suomalaisen painajaisesta

Ideatasolla uusi versio julisteesta ei eroa ensimmäisestä juuri lainkaan. Halusin 

kuitenkin toteuttaa julisteen uudestaan lisäämällä siihen uusia visuaalisia ele-

menttejä ja tehdä esimerkiksi typografiasta omaa silmääni enemmän miellyttä-

vän. Päätin myös tässä jättää tekstit englanniksi, sillä aihe on kuitenkin univer-

saali ilmiö varsinkin länsimaissa.

Leikkaa ja liimaa tekniikka on ollut graafisten suunnittelijoiden keino yhdistää 

erilaisista elementeistä kokonaan uusi kuva jo kauan ennen tietokoneiden syn-

tyä. Koen myös itselleni erittäin läheiseksi eri tekstuurien ja kuvien rohkean yh-

distelyn. Tämän vuoksi päätin lisätä julisteeseen käsin tehdyn näköistä jälkeä ja 

vastapainoksi selkeästi tietokoneella toteutettuja elementtejä. 

Ellen  Lupton, How posters work 2015, 106

Puolassa tekemäni versiossa väritys on hyvin pehmeää ja luo kontrastia muuten 

hyvin ronskiin kuvitusjälkeen. Sain esimerkiksi kommentin, että juliste on enem-

mänkin söpö kuin pelottava. Ajatukseni tässä versiossa olikin luoda tunnelma, 

jossa muovimuki todellakin olisi pelottava ja suomalaisen ympäristötietoisen 

suurin kauhu. 

Lopputulos
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Kolmanneksi julisteen aiheeksi päätin valita mielialalääkkeiden käytön Suomessa. 

Kelan tilastojen mukaan vuonna 2017 yli 400 000 suomalaista syö mielialalääkkeitä. 

(Yle uutiset, 2017) Vaikka mielialalääkkeet ovat tärkeitä pitämään sairastavan ihmi-

sen siinä kunnossa, että hän pystyy toimimaan elämässään. Sitä on kuitenkin vaikea 

käsittää, miten lääkkeitä syötetään ihmisille ilman mitään muuta apua. Tämä on mie-

lestäni ongelma erityisesti Suomessa. Terapiaan hakeutuminen on tehty melkoisen 

vaikeaksi ja lääkkeet ovat joillekin halvempi ja mukavampi ratkaisu.

Tähän aiheeseen minulle tuli heti mieleen suomalaisten rakastama murtomaahiihto. 

Hiihtämisellä kuvataan monesti suomalaisten sisua ja tahtoa mennä eteenpäin elä-

mässä. Antti Tuiskun kappaleessa ”Mä hiihdän” (2017) lauletaan seuraavasti:

Juliste 3.

Suomalaisten 
mielialalääkkeiden käyttö

Myös Eino Leino runoilee hiihdon tematiikasta vuonna 1901:

 Ja hyvä on hiihtäjän hiihdellä, /

 kun riemu on rinnassansa, / 

kun toivo säihkyvi soihtuna yöss’ - / 

mut käypä se laatuun hiihtää myös / 

hiki otsalla, suurissa suruissa /

 ja kuolema kupeellansa.

Näistä kahdesta esimerkistä voi päätellä, että hiihto on tunnettu ja rakas kielikuva 

suomalaisille historiassa, mutta myös tämän päivän populaarikulttuurissa.

Halusin ottaa tämän mielikuvan ja lisätä siihen suksivoiteen. Suksivoide on hiihtä-

mistä avittavaa voidetta, jonka tarkoitus on joko liukastaa tai jarrutella hiihtäjää olo-

suhteista riippuen. Suksivoide auttaa parhaassa tapauksessa hiihtäjää suoriutumaan 

maaliin tehokkaammin, mutta se ei yksinään voi suksia puskea maaliin asti, siihen tar-

vitaan hiihtäjän omaa lihasvoimaa. Tällä halusinkin kuvata esimerkiksi psykoterapian 

tärkeyttä mielenterveyskuntoutujilla. Tämä suksivoide onkin alluusio valtavaan mie-

lialalääkemäärään, jolla ei kuitenkaan voida saada suomalaisia kohti parempaa mie-

lenterveyttä. 

 

 

”Jos nyt jaksan viel tän yhden mäen yli / 

onks sen jälkeen uusi mäki / 

Onks sen jälkeen vielä mäki?”
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Halusin lähestyä tämän julisteen toteutusta hieman erilaisella tavalla kuin kahta 

muuta julistetta. Yleensä hiihtoa kuvataan käyttäen vintage tyyppistä perinteistä 

kuvallista ilmaisua. Halusinkin tässä julisteesta tehdä suksirasvapurkista kylmän ja 

modernin näköisen vastapainoksi näille perinteisille hiihtokuvastoille. Perustelin tä-

män julisteen ulkoasun sillä, että halusin opinnäytetyössäni testata myös sitä, miten 

puolalainen tyyli voi olla hyvinkin modernin näköistä eikä sen aina tarvitse olla ”kes-

keneräisen näköinen”.  Lisäksi halusin itsekin kokeilla joitain uutta omassa työskente-

lyssäni. 

Olen jo pitkään ihaillut puolalaisen graafisen suunnittelijan Natalia Pawlakin töitä 

(Kuva 18 vasemmalla yläreunalla). Hänen tyylinsä edustaa mielestäni upeasti nyky-

ajan puolalaista graafista suunnittelua. Kuten aikaisemminkin olen maininnut, puo-

lalaisessa suunnittelussa on todella tärkeää, että oma taiteellinen tyyli näkyy työssä. 

Pawlakilla onkin selkeästi oma vahva tyyli, jota hän toteuttaa mielenkiintoisissa julis-

teissaan. 

Kuva 18

Ensimmäinen moodboard julisteesta ja sen 
elementeistä

Toteutus
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Lopputulos on yksinkertainen. Julisteen asettelu on julisteille hyvin tyypilliseen tyy-

liin sommiteltu. Perinteinen keino julisteen asettelussa on, että yksi iso elementti ol-

laan keskitetty keskelle julistetta, mutta jotta siihen saataisiin  liikettä ja mielenkiin-

toa, elementtiä kallistetaan hieman diagonaalisesti. Myös tässä julisteessa purkki on 

aseteltu todella isokokoisena keskelle julistetta ja käännetty sitä hieman, jotta kuvas-

ta tulisi mielenkiintoisempi. Ellen Lupton, How posters work (2015, 74)

Tuskailin tekovaiheessa paljon siitä, mihin sijoittaisin hiihtäjän. Alussa minulla oli vi-

sio siitä, että hiihtäjä olisi toteutettu jollain eri tekniikalla julisteeseen, mutta en saa-

nut tätä toimimaan. Keskustelin siskoni kanssa ja hän ehdotti laittaa hiihtäjän hiihtä-

mään purkin kiiltävää pintaa pitkin. Tämä olikin mielestäni erittäin hyvä idea ja lähdin 

toteuttamaan pientä hiihtäjää hiihtämässä purkin valosta muodostuneita uria pitkin. 

Tämä ratkaisu osoittautui hyväksi ja mielestäni epärealistiset mittasuhteet tekevät 

julisteeseen enemmän kiinnostavuutta. Halusin käyttää julisteessa käsin kirjoitete-

tun tyylistä typografiaa, sillä se luo kontrastia kuvitukseen. Mielessäni oli, että teksti 

muistuttaisi kaunokirjoitusta johon voisi törmätä vaikkapa vanhoissa kirjeissä. 

Keskustelin luokkatovereideni kanssa ja heidän mielestään juliste eroaa hieman 

muista töistäni yleisesti, mutta siitä kuitenkin tunnistaa oman henkilökohtaisen tyy-

lini. Mielestäni julisteen kuvitus onkin onnistunut. Täytyy kuitenkin mainita, että oli-

sin halunnut, että ajatukseni suksivoiteen ja mielialalääkkeiden yhteydestä olisi vielä 

tähdentynyt enemmän. 

Kuva 19

Lopullinen juliste suomalaisten 
mielialalääkkeiden käytöstä.

Lopputulos
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Opinnäytetyössäni käydyistä esimerkeistä ja kaikista niistä lukuisista muista tutki-

mistani julisteista voi todella huomata, miten kommunistisen ajanjakson vaikutus on 

ollut valtava Puolan kansallisidentiteettiin ja luonnollisesti myös maan julistetaitee-

seen. Puolalainen julistetaide on hyvä esimerkki siitä sitä, miten kuvallisella ilmaisulla 

voidaan ilmaista asia niin, että vain juuri sille tarkoitettu kohderyhmä ymmärtää piilo-

viestin julisteen takana. Se on täydellinen esimerkki siitä, mitä juliste on kiteytettynä. 

Viestin viemistä eteenpäin. 

Puolalainen julistetaide on kiinnostanut minua jo pitkään ja koen aiheen itselleni tär-

keäksi. Tämän takia opinnäytetyön tekeminen oli todella mielenkiintoinen prosessi.

Haasteeksi pelkäsin, että aiheesta ei löytyisi tarpeeksi kirjallisuutta suomen tai eng-

lannin kielellä. Kuitenkin tämä pelko osoittautui turhaksi, sillä tietoa löytyi paljon. 

Opinnäytetyöni rajaus olisi voinut olla hieman tarkempi, sillä koin, että joitakin asioita 

olisi voinut ottaa tarkempaan käsittelyyn. Halusin keskittyä tarkimmin kommunismin 

ajan julistehistoriaan ja ”Polish School of Poster –tyylisuuntaukseen”. Tämän avulla 

minulla oli mahdollisuus ymmärtää laajemmin Puolan julistesuunnittelun lähtökohtia. 

Ilman tietämystä historiasta on vaikeaa lähteä tutkimaan esimerkiksi nykypäivän Puo-

lan julistetaidetta ja tehdä sen pohjalta mitään päätelmiä. Puolan julistetaiteen nyky-

aika ja tulevaisuus jäivätkin vain pieneksi pintaraapaisuksi. Opinnäytetyön prosessin 

alussa mielessäni oli myös tutkia myös Suomalaista julistesuunnittelua ja vertailla sitä 

puolalaiseen. Tämä idea kuitenkin jäi nopeasti taakse huomattuani kuinka paljon tut-

kimustyötä se vaatisi. Jätinkin suomalaisen julistesuunnittelun vain yhteen pieneen 

lukuun.

Opinnäytetyöni pääasiallisena tarkoituksena oli saada inspiraatiota omaan juliste-

suunnitteluuni ja tässä onnistuin mielestäni hyvin. Toiminnallisessa osassa minulla oli 

selkeänä teemat, joista julisteet halusin toteuttaa. Nämä kolme julistetta näyttäytyvät 

paremmin itsenäisinä kokonaisuuksina kuin yhdessä. Päämääränäni ei toisaalta ollut-

kaan toteuttaa yhtenäistä sarjaa, vaan tutkia julistetta kolmella eri tavalla. Olen julis-

teiden lopputuloksiin tyytyväinen. 

Yhteenvetona voisin sanoa, että ymmärrän miksi puolalaista julistetaidetta ihaillaan 

edelleenkin ympäri maailmaa. Opinnäytetyöni myötä intohimoni julistesuunnitteluun 

kasvoi entisestään ja koin saavani valtavasti uutta inspiraatiota omaan suunnitteluuni. 

8. Yhteenveto ja oma arvio
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